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Joanna Sokołowska-Gwizdka talks with Stefan Tompson —
documentary filmmaker, promoter of Polish history, and co-
creator, with Patrick Ney, of Covenant of Blood: The Last
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Soldiers of World War II.

*

Family Roots

Joanna Sokołowska-Gwizdka: You were born in London,
have Polish and British roots, and your family history also
extends to South Africa. What was your upbringing like?

Stefan Tompson: My father is British, from South Africa. His
family has lived there since the early nineteenth century. He left
South Africa in the 1980s. On my mother’s side, I’m Polish. She,
too, was born in the West. We grew up across several cultures:
we spoke Polish with our mother and English with our father,
and we attended French schools.

You speak Polish without a noticeable foreign accent. Who
do you have to thank for that?

My mother. She put an enormous amount of effort into it. Polish
was the language of our home, and we also attended Polish
Saturday schools. Before 2004, those schools were primarily
places where the children of wartime émigrés and those who had
left Poland during the Solidarity era came together. These
communities had strong ties to Poland and were firmly anti-
communist. Later waves of immigration changed that community



considerably.

Why did the Polish side of your family go into exile?

Stefan Tompson: They didn’t leave for economic reasons.
There were Polish diplomats in the family, and the war, followed
by communism, meant they couldn’t return. When the war broke
out, my grandmother was staying at the family estate near
Lwów. By 1940, she was in London. My grandfather was a
diplomat in Brazil and later ended up in Britain as well.

Is there a story passed down in your family that captures
that experience of exile particularly well?

There’s a story about my grandmother. After the war, my
grandfather bought her some flower seeds. My grandmother,
who had grown up on an estate with vast stretches of land, said
she had never imagined that one day she wouldn’t have enough
soil to fill a pot and plant some flowers.

To me, that story captures the fate of people who grew up in
prosperity and then found themselves in exile with almost
nothing. In London, they recreated their world: they established
Polish institutions, clubs, schools, and parishes. There were
organizations such as Ognisko Polskie and POSK, the Polish
Social and Cultural Association. A whole network of families



knew one another and kept their connection to Poland alive.

How much of that world has survived in your generation?

A great deal has changed. What pains me most is the loss of the
language and the connection to Poland in successive
generations. Among the people I know, there are few families
like ours, in which those born in the West still speak Polish
fluently. That makes me appreciate my mother’s efforts all the
more.

I also look at the later waves of emigration. Poles are very
hardworking and enterprising. I saw educated people arrive in
Britain and take jobs far below their qualifications. There is
dignity in all work, but it was difficult to see their potential going
to waste. Many eventually became financially secure and joined
the British middle class. From Poland’s perspective, though, the
question remains: how many will return, and what connection to
the country will their children retain?



Jakub Nowakowski, codename “Tomek,” and Daniela Ogińska,
codename “Pszczoła.” Photo: Stefan Tompson’s personal archive.
Returning to the Land of My Ancestors

When and why did you decide to settle in Poland?

In 2015. I was 22 at the time. As I mentioned, my family hadn’t
ended up in Britain by choice. After the war, they wanted to
return and help rebuild Poland, but that wasn’t possible. I felt
that, now that Poland was a free country, I could live and work
there, pay taxes, and build businesses. I also wanted to start a
family and raise my children in Poland.

I still spend a lot of time in South Africa and other African
countries, where we also have clients. But I wanted to make
Poland my home and contribute to its development.



You say “I returned,” even though you were born in
London.

Strictly speaking, it wasn’t a return to my birthplace. But across
the generations, that is how I see it: as bringing my family’s
forced exile to an end. I came with my brother, and my sister
later moved here too. Of the four of us siblings, three now live in
Poland. Our parents also spend part of the year here.

I’m very happy with that decision. I can see how Poland is
developing. It also meant a great deal to me that I arrived in
time to get to know many veterans, Warsaw Uprising
participants, and members of the anti-communist underground.
In 2015–2016, I spent a lot of time with them.



Stefan Tompson with Józef Bandzo, codename “Jastrząb.” Photo:
Stefan Tompson’s personal archive.
Family History and Film

Did your interest in communism and the people who
resisted it stem from your family’s experiences?

Absolutely. Communism was the reason our family wasn’t in
Poland. Two of my grandfather’s brothers were murdered at
Katyń. So my relationship with that system is deeply personal.

I see its consequences on several levels: in the murder of people
and the destruction of the country’s elites, in the loss of
economic potential, but also in the destruction of a sense of
beauty. I look at prewar architecture, at the cities and what



Poles managed to create despite the partitions. Then I see the
grayness and uniformity imposed by communism. To me, those
wounds are still visible, not only in Poland but also in other
countries across Central and Eastern Europe.

Did that desire to tell the story of life under communism
lead to Covenant of Blood: The Last Soldiers of World War
2, the film about Poland’s postwar underground resistance
that you co-directed with Patrick Ney, a Briton fascinated
by Polish history?

Yes, but paying tribute to the people who actually fought against
that ideology was just as important. Earlier, I made a film called
Oni budowali nasze szczęście (“They Built Our Happiness”),
about entrepreneurs working under communist rule in Poland,
including private market gardeners. It was a tribute to the
unsung heroes of small business who tried to make a living
despite the system.

With the film about the soldiers of the anti-communist
resistance, I felt this was our last chance to reach the surviving
witnesses. It was also important to me to tell their story in
English. I wanted people who don’t have access to Polish-
language material to learn about their sacrifice and courage.



Stefan Tompson with Maria Mirecka-Loryś. Photo: Stefan
Tompson’s personal archive.
You speak of a debt to these people. What does that debt
mean to you?

Above all, it is a moral debt. There were people who not only
refused to take part in the system but chose to fight it, risking
everything. I think of Hieronim Dekutowski, Łukasz Ciepliński,
August Emil Fieldorf, Witold Pilecki, and Zygmunt Szendzielarz
and his soldiers. Their lives took different paths, and their forms
of resistance varied, but they shared a willingness to make
sacrifices.

I also see a continuity of resistance that later found expression in
workers’ protests, opposition activism, and the Solidarity



movement. Through this film, I wanted to repay my own debt to
the soldiers of the anti-communist resistance.

Who is the film intended for?

Two groups. The first is people of Polish descent who no longer
speak Polish but are interested in their roots. The second is
international audiences interested in Poland and the experience
of communism.

In the West, the story of Solidarity and the strikes at the Gdańsk
Shipyard is well known. Far fewer people know about those who
took up armed resistance after the war. We wanted to tell that
chapter of the story too.

Patrick Ney. Photo: press materials.



Collaboration and Personal Encounters

How did you meet Patrick Ney, and what brought you
together?

We met online about ten years ago. We were both making short
films and conducting interviews, telling stories about Poland in
English. Over time, a close friendship developed. We’re very
fond of each other and have great respect for one another.

Patrick has no Polish roots. He met a Polish woman and moved
first to Wrocław, then to Warsaw. He started a family here and
joined the Territorial Defence Forces. To me, he is an example of
someone who not only fell in love with Poland but became Polish.
He found tradition, faith, and common sense here — things that
can also draw people from other countries.

Which of your encounters with veterans have stayed with
you most vividly?

I was friends with Józef Bandzo, codename “Jastrząb,” a soldier
who served under Zygmunt Szendzielarz, known as “Łupaszka.”
He spent sixteen years in communist prisons. I interviewed him
for one of my earliest, still very amateur films, W poszukiwaniu
ojczyzny (“In Search of a Homeland”). I was 22 at the time.

I asked the veterans what Poles were like. Bandzo replied, “Poles



are good. Poles are a good people.” I often return to those
words. I think of goodness, truth, and beauty as interconnected
values. That simple answer has stayed with me ever since.

Stefan Tompson with Józef Bandzo, codename “Jastrząb.” Photo:
Stefan Tompson’s personal archive.
Whose story moves you most deeply today?

Since becoming a father to a daughter, I see Inka’s story
differently (Danuta Siedzikówna, a Home Army medic sentenced
to death in 1946 as part of the communist regime’s campaign of
repression — editor’s note). I knew her story before, but
fatherhood has changed the way I experience it. I think of that
seventeen-year-old girl and her words to her grandmother: “I



behaved as I should.” Those words move me deeply.

I would like to raise my daughter to have that same moral
backbone. To me, Inka’s story embodies a healthy Polish
patriotism: an understanding that there are values you cannot
abandon under pressure. I also think of her family, who lost so
much, and of the grandmother to whom she addressed those
words.

What do you think the people in these stories have in
common?

Extraordinary courage. I am moved by people who knew how
overwhelmingly powerful their enemy was and yet chose to fight.
I think, for instance, of Zdzisław Badocha, codename “Żelazny,”
and the photographs of that young, smiling man. I also think of
the tragic fate of Józef Kuraś, known as “Ogień,” and the
recollections of his soldiers.

What moves me most is their willingness to give everything,
including their lives. I felt that when I recorded my
conversations with the veterans, and it has stayed with me ever
since.



W poszukiwaniu
pamięci

Stefan Tompson, fot. arch. Stefana Tompsona
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Ze Stefanem Tompsonem — dokumentalistą i popularyzatorem
polskiej historii, współautorem (wraz z Patrickiem Neyem)
filmu „Covenant of Blood: The Last Soldiers of World War
II” — rozmawia Joanna Sokołowska-Gwizdka.

*

Rodzinne korzenie

Joanna Sokołowska-Gwizdka: Urodziłeś się w Londynie,
masz polskie i brytyjskie korzenie, a historia rodziny
prowadzi także do Republiki Południowej Afryki. Jak
wyglądało twoje wychowanie?

Stefan Tompson: Mój ojciec jest Brytyjczykiem z Południowej
Afryki. Jego rodzina mieszka tam od początku XIX wieku.
Wyjechał z RPA w latach osiemdziesiątych XX w. Ze strony mamy
jestem Polakiem. Ona również urodziła się na Zachodzie.
Wychowywaliśmy się w kilku kulturach: z mamą rozmawialiśmy
po polsku, z ojcem po angielsku, a chodziliśmy do francuskich
szkół.

Mówisz po polsku bez wyraźnego obcego akcentu. Komu to
zawdzięczasz?

Mamie. Włożyła w to ogromną ilość wysiłku. Język polski był
językiem naszego domu, chodziliśmy też do polskich szkół



sobotnich. Przed 2004 rokiem były one przede wszystkim
miejscem spotkań dzieci emigracji wojennej i solidarnościowej.
To były środowiska mocno związane z Polską i
antykomunistyczne. Późniejsza emigracja bardzo zmieniła tę
społeczność.

Dlaczego polska część twojej rodziny znalazła się na
emigracji?

Stefan Tompson: Nie był to wyjazd zarobkowy. W rodzinie byli
polscy dyplomaci, a wojna i późniejszy komunizm sprawiły, że nie
mogli wrócić. Moja babcia w chwili wybuchu wojny przebywała
w rodzinnym majątku pod Lwowem. W 1940 roku była już w
Londynie. Dziadek był dyplomatą w Brazylii, potem również trafił
do Wielkiej Brytanii.

Czy zachowała się w rodzinie opowieść, która szczególnie
dobrze oddaje doświadczenie tej emigracji?

Jest taka historia o babci. Po wojnie dziadek kupił jej nasiona
kwiatów. Babcia, która wychowała się w majątku z rozległymi
połaciami ziemi, powiedziała wtedy, że nigdy nie przypuszczała,
iż zabraknie jej ziemi do doniczki, żeby posadzić kwiaty.

Dla mnie ta opowieść bardzo dobrze oddaje los ludzi, którzy
dorastali w dobrobycie, a później znaleźli się na emigracji niemal



bez niczego. W Londynie odtwarzali swój świat: powstawały
polskie instytucje, kluby, szkoły i parafie. Działały Ognisko
Polskie i POSK. Istniał cały ekosystem rodzin, które się znały i
podtrzymywały więź z krajem.

Co z tego świata pozostało w twoim pokoleniu?

Bardzo wiele się zmieniło. Boli mnie przede wszystkim utrata
języka i więzi z Polską w kolejnych pokoleniach. Wśród ludzi,
których znam, niewiele jest rodzin takich jak nasza, w których
osoby urodzone na Zachodzie nadal swobodnie mówią po polsku.
Tym bardziej doceniam wysiłek mamy.

Patrzę też na późniejszą emigrację. Polacy są bardzo pracowici i
przedsiębiorczy. Widziałem ludzi wykształconych, którzy po
przyjeździe do Wielkiej Brytanii podejmowali pracę znacznie
poniżej kwalifikacji. Żadna praca nie hańbi, ale trudno mi było
patrzeć na niewykorzystany potencjał tych osób. Wielu z nich z
czasem się dorobiło i weszło do brytyjskiej klasy średniej. Z
perspektywy Polski pozostaje jednak pytanie, ilu z nich wróci i
jaką więź z krajem zachowają ich dzieci.



Jakub Nowakowski, pseudonim „Tomek” i Daniela Ogińska,
pseudonim „Pszczoła”, fot, arch. Stefana Tompsona
Powrót do kraju przodków

Kiedy i dlaczego zdecydowałeś się zamieszkać w Polsce?

W 2015 roku. Miałem wtedy 22 lata. Jak już mówiłem, moja
rodzina nie znalazła się w Wielkiej Brytanii z wyboru. Po wojnie
chcieli wrócić i budować Polskę, ale nie było to możliwe.
Uznałem, że skoro dziś istnieje wolne państwo, mogę w nim żyć,
pracować, płacić podatki i tworzyć firmy. Chciałem również
założyć rodzinę i wychować dzieci w Polsce.

Nadal spędzam dużo czasu w RPA i w innych krajach Afryki,
gdzie mamy także klientów. Ale zależało mi na tym, żeby związać
życie z Polską i uczestniczyć w jej rozwoju.



Mówisz „wróciłem”, chociaż urodziłeś się w Londynie.

Technicznie to nie jest powrót do miejsca urodzenia. W wymiarze
pokoleniowym właśnie tak to jednak rozumiem: jako zakończenie
wymuszonej rodzinnej tułaczki. Przyjechałem z bratem, później
zamieszkała tu także moja siostra. Z naszej czwórki rodzeństwa
troje jest dziś w Polsce. Rodzice również spędzają tutaj część
roku.

Bardzo się cieszę z tej decyzji. Widzę, jak Polska się rozwija.
Ważne było dla mnie także to, że zdążyłem poznać wielu
kombatantów, powstańców i uczestników antykomunistycznego
podziemia. W latach 2015–2016 spędzałem z nimi dużo czasu.



Stefan Tompson z Józefem Bandzo, pseudonim „Jastrząb”, fot.
arch. Stefana Tompsona
Historia rodzinna i film

Czy zainteresowanie komunizmem i ludźmi, którzy mu się
przeciwstawiali, wynikało z rodzinnych doświadczeń?

Zdecydowanie tak. To przez komunizm naszej rodziny nie było w
Polsce. Dwóch braci mojego dziadka zamordowano w Katyniu.
Mój stosunek do tego systemu jest więc bardzo osobisty.

Widzę jego skutki w kilku wymiarach: w zamordowaniu ludzi i
zniszczeniu elit, w utracie potencjału gospodarczego, ale też w
zniszczeniu poczucia piękna. Patrzę na przedwojenną
architekturę, na miasta i na to, co Polacy potrafili stworzyć mimo
zaborów. Potem widzę szarość i ujednolicenie narzucone przez
komunizm. Dla mnie te rany są nadal widoczne, nie tylko w
Polsce, lecz także w innych krajach Europy Środkowo-
Wschodniej.

Czy z potrzeby opowiedzenia o doświadczeniu komunizmu
wyrósł film o powojennym podziemiu „Covenant of Blood:
The Last Soldiers of World War 2”, który
wyreżyserowaliście wspólnie z Patrickiem Neyem,
Brytyjczykiem zafascynowanym polską historią?

Tak, ale równie ważne było oddanie hołdu ludziom, którzy



rzeczywiście z tą ideologią walczyli. Wcześniej zrobiłem film „Oni
budowali nasze szczęście” o przedsiębiorcach działających w
czasach PRL, między innymi o badylarzach. Był to hołd dla
bohaterów drobnej przedsiębiorczości, którzy próbowali działać
mimo systemu.

Przy filmie o żołnierzach niezłomnych miałem poczucie, że to
ostatni moment, żeby dotrzeć do żyjących świadków. Zależało mi
również na opowiedzeniu tej historii po angielsku. Chciałem,
żeby o ich poświęceniu i odwadze dowiedzieli się ludzie, do
których polskojęzyczne materiały nie docierają.

Stefan Tompson z Marią Mirecką-Loryś, fot. arch. Stefana
Tompsona
Mówisz o długu wobec tych ludzi. Na czym on polega?



To przede wszystkim dług moralny. Byli ludzie, którzy nie tylko
odmówili udziału w systemie, ale zdecydowali się z nim walczyć,
ryzykując wszystko. Myślę o Hieronimie Dekutowskim, Łukaszu
Cieplińskim, Auguście Emilu Fieldorfie, Witoldzie Pileckim czy
Zygmuncie Szendzielarzu i jego żołnierzach. Ich losy były różne,
podobnie jak formy oporu, ale łączyła ich gotowość do
poświęcenia.

Widzę w tym także ciągłość sprzeciwu, który później wyrażał się
w protestach robotniczych, działalności opozycji i Solidarności.
Tym filmem chciałem spłacić własny dług wobec żołnierzy
niezłomnych.

Do kogo kierujecie film?

Do dwóch grup. Pierwszą są ludzie polskiego pochodzenia,
którzy nie mówią już po polsku, ale interesują się swoimi
korzeniami. Drugą są zagraniczni widzowie zainteresowani
Polską i doświadczeniem komunizmu.

Na Zachodzie znana jest historia Solidarności i strajków w
Stoczni Gdańskiej. Znacznie mniej osób wie o tych, którzy po
wojnie podjęli zbrojny opór. Chcieliśmy pokazać również ten
rozdział.



Patrick Ney, fot. mat. prasowe
Współpraca i osobiste spotkania

Jak poznałeś Patricka Neya i co was połączyło?

Poznaliśmy się przez Internet około dziesięciu lat temu. Obaj
robiliśmy krótkie filmy i wywiady, opowiadając po angielsku o
Polsce. Z czasem powstała bliska przyjaźń. Bardzo się lubimy i
cenimy.

Patrick nie ma polskich korzeni. Związał się z Polką, zamieszkał
najpierw we Wrocławiu, później w Warszawie. Założył tu rodzinę
i dołączył do Wojsk Obrony Terytorialnej. Dla mnie jest
przykładem człowieka, który nie tylko pokochał Polskę, ale stał
się Polakiem. Dostrzegł w niej tradycję, wiarę i zdrowy rozsądek
— rzeczy, które potrafią przyciągać także ludzi z zewnątrz.



Które ze spotkań z kombatantami szczególnie
zapamiętałeś?

Przyjaźniłem się z Józefem Bandzo, ps. „Jastrząb”, żołnierzem
Zygmunta Szendzielarza „Łupaszki”. Spędził szesnaście lat w
komunistycznych więzieniach. Rozmawiałem z nim przy jednym z
moich pierwszych, jeszcze bardzo amatorskich filmów — „W
poszukiwaniu ojczyzny”. Miałem wtedy 22 lata.

Pytałem kombatantów, jacy są Polacy. Bandzo odpowiedział:
„Polacy są dobrzy. Polacy to jest dobry naród”. Często wracam
do tego zdania. Myślę o dobru, prawdzie i pięknie jako
wartościach, które są ze sobą związane. Ta prosta odpowiedź
bardzo mocno we mnie została.



Stefan Tompson z Józefem Bandzo, pseudonim „Jastrząb”, fot.
arch. Stefana Tompsona
A czyja historia porusza cię dziś najbardziej?

Odkąd mam córkę, inaczej patrzę na historię Inki (Danuty
Siedzikówny, sanitariuszki Armii Krajowej, w 1946 roku skazanej
na śmierć w ramach komunistycznego aparatu represji — przyp.
red.). Znałem ją wcześniej, ale ojcostwo zmieniło mój sposób jej
przeżywania. Myślę o siedemnastoletniej dziewczynie i o słowach
skierowanych do babci: „zachowałam się jak trzeba”. To zdanie
bardzo mnie wzrusza.

Chciałbym wychować córkę w taki sposób, żeby miała podobny
kręgosłup moralny. Dla mnie historia Inki uosabia zdrowy polski



patriotyzm: świadomość, że są wartości, których nie można się
wyrzec pod presją. Myślę też o jej rodzinie, która tak wiele
straciła, i o babci, do której kierowała te słowa.

Co łączy według ciebie bohaterów tych opowieściach?

Niesamowita odwaga. Porusza mnie postawa ludzi, którzy mieli
świadomość ogromnej przewagi przeciwnika, a mimo to
podejmowali walkę. Myślę choćby o Zdzisławie Badosze
„Żelaznym”, o zdjęciach tego młodego, uśmiechniętego
człowieka. Myślę też o tragicznych losach Józefa Kurasia „Ognia”
i o wspomnieniach jego żołnierzy.

Najbardziej wzrusza mnie gotowość oddania wszystkiego, łącznie
z własnym życiem. To czułem, kiedy nagrywałem rozmowy z
kombatantami, i to nadal we mnie pozostaje.


